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Heidi Jauhiainen
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Korp is an online concordance tool that contains texts in various languages. It also contains two versions
of the Open Richly Annotated Cuneiform Corpus (Oracc) data: Oracc in Korp 2021 is a snapshot from
June 2021 and Oracc in Korp 2019 was downloaded in May 2019.

Direct link to Oracc in Korp 2021: http://urn.fi/urn:nbn:fi:1b-2022031706
Direct link to Oracc in Korp 2019: http://urn.fi/urn:nbn:fi:1b-2019060602

Instead of using the direct links, you can also go to https://www.kielipankki.fi/corpora/oracc/ and click
“Open the resource in the concordance service Korp” of either version. The page also has a link to the
downloadable version of Oracc in Korp 2019. The downloadable version is a zip file containing .vrt
files for each of the projects in that corpus. The files have one word per line with their tab-separated
annotations.

You can also go to https:/kielipankki.fi/korp and change the language from Finnish to English in the
upper right corner of the window. Then select Other languages (referring to the languages of the text
corpora) in the upper left corner. Finally, click the “Select corpora” bar next to the Korp logo and click
the arrow next to the words Cuneiform/Nuolenpéikirjoitus. See below how to select a dataset.

The next snapshot of Oracc data for Korp is planned to be taken at the end of 2023 and to be released in
the spring 2024.

Korp has

This guide replaces the one from July 2019. Korp has since then been updated to version 9 and moved
to new servers. The Oracc in Korp 2021 been added with some new attributes for both Oracc corpora.

For a general guide to the Language Bank of Finland’s Korp tool see
https://www.kielipankki.fi/support/korp/. Note that it is for the older version of Korp.

For technical questions or complaints about Korp write to kielipankki@csc.fi.
For any questions on the Oracc data in Korp, contact Aleksi Sahala at firstname.lastname@helsinki.fi.

If you have comments/suggestions concerning this user guide, you can send them to Heidi Jauhiainen at
firstname.lastname@helsinki.fi.

I would like to thank Tero Alstola and Ellie Bennett for providing me with useful comments on this
guide and Tero and Aleksi Sahala for most of the Akkadian examples on how to use Korp.
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1. SELECTING THE DATASETS

You can choose the Oracc version by going to Korp using one of the urn-addresses on previous page or
by going to the Other languages page in Korp and by ticking the box next to the name of it in the
Select corpora dropdown. You will then be searching across all the corpora in that version. To select
only one or a few corpora click the arrow left of the name of the chosen version to see the different
datasets. You can select and deselect all the sets by ticking the box next to the version’s name and, when
unselected, choose the sets you are interested in.

Finnish | Swedish | Other languages | Parallel

£ 4

Advanced

Simple Extended Compare

Search

in order and also as  initial part — compound_middlI

KWIC: hits perpage: 25 § | sort within corpora: not ¢

18 of 285 corpora selected — 1.98M of 4.63G tokens

b [0 Pycckwi / Vendja / Russian (5)
b [ Uralic languages / Uralilaisia kielid (59)
b & Swahili (4)
< [=] Cuneiform / Nuolenpdakirjoitus (47)
P [0 Oracc 2021 (29)
< M Oracc 2019 (18)
Astronomical Diaries Digital (Oracc 2019)
Achaemenid Royal Inscriptions online (Oracc 2019)

M Bilinguals in Late Mesopotamian Scholarship (Oracc
2019)

Corpus of Ancient Mesopotamian Scholarship (Oracc
2019)

Corpus of Akkadian Shuila-Prayers online (Oracc 2019)

Cuneiform Texts Mentioning Israelites, Judeans, and
Other Related Groups (Oracc 2019)

Digital Corpus of Cuneiform Lexical Texts (Oracc 2019)
M Digital Corpus of Cuneiform Mathematical Texts (Oracc

“»

istics

Oracc in Korp 2021, contains texts from 29 different Oracc projects.

Oracc in Korp 2019 contains 18 categories, 17 of which correspond to Oracc projects. The category

Other projects contains texts from several smaller projects:
o  Idrimi: Statue of Idrimi
akklove: Akkadian Love Literature
Contributions Amarna
CKST: Corpus of Kassite Sumerian Texts
Glass: Corpus of Glass Technological Texts
LaOCOST: Law and Order: Cuneiform Online Sustainable Tool
OBTA: Old Babylonian Tabular Accounts
Suhu: The Inscriptions of Suhu online.

O O O O O o0 O

Note that the EPSD2: electronic Pennsylvania Sumerian Dictionary is a huge corpus that may slow
down your search. If you do not specifically need Sumerian texts in your search, you might want to
untick both EPSD2 and ETCSRI: Electronic Text Corpus of Sumerian Royal Inscriptions. If you do not
need the lexical lists, you can untick the quite large DCCLT: Digital Corpus of Cuneiform Lexical

Texts.



2. SIMPLE SEARCH

Simple Extended Advanced Compare

kas-pu Search ~

in order and also as [_] initial part [_] compound_middle [_] final part and [_] case-insensitive

KWIC:  hits per page: 25 v | sort within corpora: not sorted v Statistics: | compile based on: word ~ | [_] Show statistics

Simple search lets you:
e scarch for the transliteration of a word
m write the transliteration in the search box and hit Search (Enter does not work)
e search for a transliteration that
o starts with the search query

m check “Vinitial part” before clicking Search
o contains the search query anywhere in the word

m check “‘/compound_middle” before clicking Search
o ends with the search query

m check “Vfinal part” before clicking Search
® use case-insensitive search (e.g. get /ugal and LUGAL in one search)

m check “V case-insensitive” before clicking Search
These selections can be combined!

You can add a transliteration of a second word to your search! By default, this searches for words in
order, that is words that occur together in the order indicated. By unselecting the in order... box, the
words can be anywhere in the document.

You might want to deselect the box in front of the words Show statistics (for statistics see section 6).
If you use several subcorpora and statistics are calculated, the query time can get quite long.

Depending on your computer you might be able to write some of the special characters used for the
transliteration and transcription of Akkadian and Sumerian words, but probably not all. Here is a list
you can copy and paste from:

Special characters:

— w

Aaéifiausts ' n
AAEETOUUSTSD
Subscripts:

Xl Xz X3 X4 XS X6 X7 Xs X9 X]O Xl] X12 X13 X14




3. SEARCH RESULTS

The results will show all the instances of the searched word.
e The word(s) searched for will be highlighted and located in the middle of the result list one
below another (this format is called Keyword in Context = KWIC).
® You can scroll the screen sideways to see more of the context of the word.

Simple Extended Advanced Compare
KU, BABBAR.MES Search  ~

@ in order and also as " initial part .~ compound_middle — final part and ~ case-insensitive

KWIC: hits perpage: 25 5  sort within corpora: not sorted %  Statistics: | compile based on: word - Show statistics
RIAo: Royal Inscriptions of
Kwic S Assyria online (Oracc 2021): 46
Results: 122
« D 2 3 45 > » Go to page of 5 Show context

AEMW: AKKADIAN IN THE EASTERN MEDITERRANEAN WORLD (ORACC 2021)

1a ia-ti-ia UGU ma-an-ni i§-tap-par, {m}IR -he-ba a-na LU, MES {URU}qe -el-te le-qa-mi KU,.BABBAR.MES u, al-ku-ni a-na ar-ki-ia u, yi-de LUGAL be-li i-nu-ma il -te-qe, URU Kl-ia {m}IR -he-ba
S 8a KUR mi-is-ri{KI} $a mi -ih-su -mi_ i-na na-ma-a8 {LU }SA.GAZ.MES at-ta-din 4 ME KU.BABBAR.MES UGU 1 li-mi, MES a-na qa-ti $a {LU jra-bi-si, LUGAL $a UGU-ia u, LU_.MES 8a ip-pu-¢
Ser, ip-te,-ra $a LU,.MES {URU}qat -na be-li -ia u, lu-u, ip-tur-8u-nu lik-Su-du-ni, be-li-ia KU .BABBAR.MES ip-te -re-3u-nu Ki--me-e u-u,-ut u, lu-ud-din KU .BABBAR.MES be-li, {d}UTU DINGIR
nu lik-Su-du-ni, be-li,-ia KU,.BABBAR.MES ip-te -re-8u-nu ki-i-me-e $u-u,-ut u, lu-ud-din KU .BABBAR.MES be-li, {d}UTU DINGIR a-bi-ia {LU,-MES}ab-bu-te.MES-ka i-te-ep-pu-us-8u-nu u, Su-mt
2te.MES IR -§u i-nu-ma i-ri-ib-ti a-na E -ti be-li-ia la-qi-i gab -bu i§-tu E -ti IR -ka la-qi - KU .BABBAR.MES la-qi,-i LU,MES la-qi,-i UDU.UDU.MES su -u -nu ha-si,-lu URU.MES-nu be-li-ia u, mi-
-pu-§u-ni {m}ia-an-ha-mu i$-tu a-si,-ia i8-tu mu-hi LUGAL EN-ia i-nu-ma yu-ba-u, 3 li-im KU,.BABBAR.MEé i$-tu qa-ti-ia u, yi-iq-bu a-na ia-8i id-na-mi DAM-ka u, DUMU.MES-ka u, lu-u, ZAG ma-
e um-ma {m}x $a x X X x X be-li -ia x ki §a ga-bi-8u x a-na IR .MES TUR.MES x u, 1 ME KU_.BABBAR.MES a-na LUGAL EN-ia 10 IR .MES u, 10 {MUNUS}GEME .MES x u, a§-S8um-ma la-ma-ad
1e_-ep-$a-at ki-ma ri-qi, hu-bu-li a-na $a-Su is-tu HUR.SAG ip-pa-ta -ru LU, .MES i-na 30 KU,.BABBAR. MES u, is-tu {mjpe -e-ia i-na 1 ME KU, .BABBAR.MES u, li-ma-ad a-wa-te. MES IR -ka an-ni
UR.SAG ip-pa-ta,-ru LU,.MES i-na 30 KU, .BABBAR.MES u, i$-tu (m)pe -e-ia i-na 1 ME KU, .BABBAR.MES u, li-ma-ad a-wa-te. MES IR -ka an-nu-ti

R

Search results for the transliteration KUs. BABBAR.MES Zseé previbus page for“fhe spec1a1 charééters) The
mouse is hovering over the gray bar revealing that the RIAo project texts have 46 instances of the word.

Above the results, there is a list of page numbers with which you can move to another page. Depending
on your browser, you might also see a gray bar showing the division of the results according to the
subprojects. You can move directly to the results of a subproject by clicking the bar but note that it can
take a while to load.

By default, there will be 25 results per page and the results are grouped by the projects chosen. The way
the results are shown can be changed from the blue bar (starting with the word KWIC) below the search
box:

e Hits per page: choose 50, 75, 100, 500 or 1000 hits on the page (since changing a page can take

a while, using a bigger number of hits per page is recommended)

e Sort within corpora:
not sorted (default) shows the instances in the order they appear in the corpus
matched words(s) sorts according to the matches
left context sorts according to the preceding word
right context sorts according to the following word

© random

If you change any of these settings, you will have to redo your search by clicking the Search button.

O O O O



The results can also be seen in a larger context by clicking Show context to the right of the list of pages
(or under the list if your window is narrow). You will then see the whole text of each document in the
search results. You can return to the default view with Show KWIC.

din-nam DUMU i-nu-x-x ARAD AN.AN.MAR.TU

um

RTm-Anum: The House of Prisoners (Oracc 2021)

40 {GI})SA-HI.A a-na x x nam-ha-ar-ti {m}i-na-pa-li-su ZI.GA SA, NA.KAM.TUM {ITI}x-x mu ri-im-{d}a-nu-um lugal unug{KIl} x x x ARAD {d}NIN.SI,,AN.NA u, {d}GU.LA

2(BARIG) ZI,.DA a-na SUKU LU, DU, .GAR{KI} u, a-hi-a-tum ZI.GA $A, E, a-si-ri NIG,.$U {d}EN.ZU-e-mi {ITHAPIN.DU, A U, 11 mu ri-im-{d}a-nu lugal {d}EN.ZU-i-

1(BARIG) 4(BAN,) a-na GESBUN UGULA MAR.TU-MES u, a-hi-a-tim ZI.GA 8A, E, A.S.RUM NIG,.SU {d}EN.ZU-8e-mi {IT))SIG,.A U, 4-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um
lugal unug{Kl} u, a -dam-bi a-pil{d}MAR.TU DUMU {d)SUL.GI-x ARAD NIG, {d}MAR.TU na-bi-i_-li -Su BISAG.DUB.BA DUMU la-ki-ta-re-me-ni ARAD ri-im-{d}a-nu-

{mja-wirli-ia LU, {IRIx-x-x $A, 6 {LUJA.SI.RUM 8a i-na ta-ar-ba-si $a GU, {ID GIS.GL.NIM x {m}i -i -e-mu-ga,-Su {m}ni-in-x-x 2 {LU }A.SI.RUM 8a i-na {IR)BAD {KI}

When you click any word (i.e. not only the searched word) in the result list, you can see information

about the corpus, word, and document in the sidebar.

Kwic Statistics

Results: 252

<1 2 3lls 6 7 8/9 10 11 » » Gotopage of 11 Show context

BLMS: BILINGUALS IN LATE MESOPOTAMIAN SCHOLARSHIP (ORACC 2021)
{mMU-{d}PAP.SUKKAL ana DU, i§-tur-ma x x-x U, 2(U)-ILIMMU, MU DIS-ME-SU-MIN-KAM, {m}a-lik-sa-dar LUGAL
n,-si-sa, ki an-x na-ra-am ki-it-tim u, mi-8a-ri-im ki-a UR -la ud dul-e-de, er-se-t pa-as-t t-t $u lugal ninnu dinir {d)a-nun-na-ke -e-ne ud,-san an-ki-a LUGAL ki-i$-3a-tir
R,-la ud dul-e-de, er-se-tum ra-pa-as-tum ut-ta-wa-ar-8u lugal ninnu dinjir {d}a-nun-na-ke -e-ne ud,-san an-ki-a LUGAL ki-i$-8a-tim i-na i-li e-nu-na-ki a-Sa-re-ed AN u, Kl dinjr ir, a-zu bab
RIM-ANUM: THE HOUSE OF PRISONERS (ORACC 2021)
u, a-hi-a-tum ZI.GA SA, E, A.SLRUM NIG,.SU {d}EN.ZU-8e-mi {ITI)GU,.SI.SA, U, 9-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal unug(KI}-ga u, a-dam-bi
1b ES_ NUN.NA(KI} 2 SAG.ARAD-MES $a i$-tu mu-ti-a-ba-aKI} {d}da-gan-ma-DINGIR u,-3a-ri-a-am({[EH:L, LUGAL a-na {d)LUGAL.GIR .RA {d)}MES.LAM.TA.E A nam-ha-ar-i i-din-{¢
Ju, xx dame MES Z1.GA NIG,.SU {d}EN.ZU-3e-mi UGULA a-si-ri {ITI)ZIZ_.A U, 22-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal
U.TI.A UR{d}NIN.URTA ZI.GA NIG,.8U {d}AMAR.UTU-na-sir {ITI}GU,.SI.SA, U, 28-KAM mu ri-im-{dja-nu-um lugal
|18 2/3 MA.NA me-hi-ir ka-ni-ki-im $a a-na i-din-ia-tum in-na-ad-nu {ITI}AB.E, U, 10-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal
IININ-x ZI.GA SA, E..GAL NIG,.SU {d)AMAR.UTU-na-da {ITI}BAR .ZAG.GAR U, 24-KAM mu ri-im-{d)a-nu-um lugal
GA, DUMU er-se-ia ZI.GA NIG,.8U {d}EN.ZU-Se-mi UGULA a-si-ri {ITI)ZIZ,.A U, 13-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal
5 Su-8i (GIS)MA.NU a-na{GIS)x SU.TI.AX u, ma-ni-x x-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal x x DUMU {d}EN.ZU-x-x ARAD {d}NIN.x
, ahi-a-tim Z1L.GA $A_ E, A.SI.RUM NIG,.5U {d}EN.ZU-Se-mi {ITAPIN.DU, A U, 30-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal numun da-ri, nam-en-na-ke,
1(BARIG) 3(BAN)) 5(SILA)) SUKU E, a-si-ri ZI.GA NIG,.SU a-hu-wa-qgar {ITZIZ.A U, 5-KAM mu ri-im-an lugal {d}EN.ZU-8e-mi DUMU i§-me~{d}EN.ZU ARAD ri-im~{d}a-nu-um
1(BARIG) ZI, US, a-na SUKU LUGAL u_ a-hi-a-tim ZL.GA $A, E, a-si-ri NIG,.SU (d)EN.ZU-Se-mi {IT)GA!
1, a-hi-a-tim ZI.GA SA, E, A.SLRUM NIG,.SU {d)EN.ZU-8e-mi {ITINE.NE.GAR U, 1-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal unug{Kl}-ga u, a-dam-bi
1, a-hi-a-tim ZI.GA $A, E, A.SI.RUM NIG,.8U {d)EN.ZU-8e-mi {ITIINE.NE.GAR U, 2-KAM mu ri-im{d)a-nu-um lugal unug{KI}-ga u, a-dam-bi a-pil{G)MAR.TU DUMU DINGIR-lam-UR
2(BARIG) ZI,DA a-na SUKU LUGAL UGULA MAR.TU-MES LU, KLSUR.RA{KI} UGULA MAR.TU-MES
1yu, a-hi-a-tim ZLGA $A, E, A.SI.RUM NIG,.8U {d)EN.ZU-8e-mi {ITHDU, KU, U, 28-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal unug{KI} u, a,-dam-bi na-bi-i i -5u BISAG.DUB.BA DUMU la-ki-ta
ha-ar-ti pa-a-i-la x NIG,SU {d}EN.ZU-$e-mi UGULA A.SI.RUM {IT}GU .SI.SA,_ U, 3-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal ma-da e-mu-ut-ba-lum
£, u, a-hi-a-tim ZI.GA SA, E, ASLRUM NIG,,SU {d)EN.ZU-8e-mi {IT)DU, KU, U, 11-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal a-pil{d}MAR.TU DUMU DINGIR-lam-URU, ARAD ri-im-{d}a-nu-ur
x {ITSU.NUMUN.A U, x-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal
a SA, 6 a-si-ri $a iS-tu KA, .DINGIR.RA{KI} il-li-ku-nim-ma i-na KI.SUR.RA{KI} u -te-er-ru-ni-i§-Su-nu-ti SU.BAR LUGAL a-na u-bar-{d)UTU UGULA AGA,.US,-MES {IT}BAR,.ZAG.GAR U
SEN-HLA ZI.GA NIG,.8U {d}EN.ZU-8e-mi UGULA A.SI.RUM {ITIINE.NE.GAR U, 26-KAM mu ri-im-{d}a-nu-um lugal unug{KI} u, a -dam-bi {d}AMAR.UTU-mu-8a-lim ARAD {d}INANNA
um u, a-hi-a-tim ZI.GA $A, E, A.SI.RUM NIG,.8U (d}EN.ZU-8e-mi {ITI}KIN.{(d}INANNA U, 30-KAM mu ri-im-an lugal unug{Kl}-ga u, a-dam-bi a-pil-ili-5u DUMU ta-ab-ta-ar-DINGIR
n}ib-ni-{d}MAR.TU {m}i-din{d}SKUR 5 ARAD E_.GAL LU, e-mu-ut-ba-lum{KI} ub-lam LU, | .SLIN{KI} SU.BAR LUGAL x x x-li-mi ZI.GA $A, askamatiiadiGeSl) {d)na-bi-um-ma-lik {m)D

ma-da ia-mu-ut-ba-lum{KI} UR{d})NIN.URTA DUMU x-x-x-x ARAD

ma-da e-mu-ut-ba-lum{KI} ugnim x x x x x ARAD {d}x

<12 s|fll5s 6 7 8/ 9 10 11> » Gotopage of 11

.

Download hit page as... v

 JSON|

CORPUS
RTm-Anum: The House of
Prisoners (Oracc 2021)

Credits

Subcorpus of: Oracc 2021

Metadata

Information page

Link to corpus in Korp

Persistent identifier:
um:nbn:fi1b-2022031705

Licence: CC BY-SA 3.0 (CLARIN
PUB)

TEXT ATTRIBUTES

CDLI number: rimanum/P405337

provenance: Uruk (Warka)

text languages: Uncertain or
unspecified

genre: Administrative

period: Old Babylonian

subgenre: bit asiri people

museum number: BM 086052

photo: [empty]

excavatiol
collection: [&

WORD ATTRIBUTES

base form: gistu

part of speech: commonnoun

msd: _

translation (base form): gift

translation (sense): gift

transcription: gisti

oracc_pos_subcategory: N noun
(including statives)

standardized: _

language/dialect: Old Babylonian

autolemma: qistu

autopos: N

link to Oracc:

http/loracc.org/rimanum/P405337.12.

CORPUS section has several links:

Credits > the corpus in Oracc

Metadata > MetaShare with information on the whole Oracc in Korp data
information page > Oracc in Language Bank of Finland

Link to corpus in Korp

Persistent identifier of the MetaShare page

Licence

TEXT ATTRIBUTES section has information on the document according to the information available
in ORACC (see Section 4. Extended Search for the attributes and their explanation).

WORD ATTRIBUTES section has information on the word selected (see Section 4. Extended Search
for the attributes and their explanation).



4. EXTENDED SEARCH

In addition to transliteration (word), the extended search tab lets
you search by:

word attributes
text attributes

In the orange box, click the field that says “word” and you get a
dropdown list of attributes. For the Oracc explanations of the
attributes see here.

The word attributes are:

word = transliteration
base form = dictionary headword in 4 Concise Dictionary of
Akkadian (The Citation Form in Oracc)

o if you want to search for a compound word (e.g. mar
baré), use “&&” to combine the base forms of the
words (maru&&bari)'

autolemma = base form produced with a tool called
BabyLemmatizer at the University of Helsinki
(https://github.com/asahala/BabylLemmatizer)

autopos = part-of-speech tag produced with BabyLemmatizer
msd = morphosyntactic descriptors for Sumerian

translation (base form) = first translation of the dictionary
form in CDA (The Guide Word in Oracc)

translation (sense) = an optional meaning of the word in the
context (Sense in Oracc)

transcription = the normalization for the form (Normalization
in Oracc)

part of speech = the basic grammar of words, i.e. word
classes, pronouns, and other tags used in Oracc.
oracc_pos_subcategory = An optional part-of-speech tied to
the current syntactic context (The Effective Part-of-Speech
tag in Oracc)

Simple

Extended

Advanced

ol

1(‘1

S¢

KWIC

KV

Res

i-mi
u-ur
,ta-
a nit
1-ur
limn
AR
len
ALL
SUN
-ra-
:nn
el

-bi X X {GIIUPSIK X X X X X-SAR 1U-U a-rad X X X X E,.GA
|,-ak-a-nu,  ga-an-dug, x e-pis-ti lu-uq-bi x TUM X X X X
I,-ma_-a-ni silim-nu, ub-dug, GIM SUMUN-$u, $a -tir -m

e-re-zu-e, bi -in-te-en-te-en GIM SUMUN-§u, SAR-mé

standardized = normalized form of names of gods and places. See
https://github.com/anee-helsinki/OraccInKorp/tree/master/VersionMay2019 for the lists used (the same

base form

autolemma

autopos

msd

translation (base form)
translation (sense)
transcription

part of speech
oracc_pos_subcategory
standardized
language/dialect

CDLI number
accession number
collection

copy

date BCE
excavation

genre

museum number
period

photo

primary publication
provenance
subgenre

text languages

lists have been used for the Oracc in Korp 2021 version). Not in Oracc.

language/dialect

The text attributes are:
CDLI number: P-numbers and their matching designations have been assigned by the CDLI. Q-numbers

refer to Oracc’s central Q-catalogue of composite texts.
accession number

collection

copy (of)

date BCE

excavation

genre

museum number

period

photo

primary publication

provenance

subgenre (as defined in Oracc)

text languages, i.e. languages assigned to the whole text

Compare

a»

= Options

vithin corpora: not

ge of 2

u-un-ak nis-hu 1G|

ki-ma la-bi-ri-Su, »
)a-an-na-ab-be, DI
-ma-qi, ra-Se-e la-|
IM SUMUN-8u, SA
irte-e-mixx SA |
UD-PAP-MES-3u,
3-ne E,.GAL {mXd]
X DUMU {m}d}a§
18-Sur{KI} x-x-ti {m]
B.SAR-ma ba-a-ri
ne a-a um-me-a-K
1i-8ih-ti E,.GAL dul

!'Note that the way compound words are written in different projects in Oracc varies. The joined words which in Oracc have
separate translations, word classes, etc. have in Korp been joined with “&&”. Sometimes compound words in Oracc have

been defined as one word and the parts have been joined with “-“, e.g. EN-MU.MU, baseform bél-zakar-sumi. Sometimes the
parts of a compound word are all defined separately.
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http://oracc.museum.upenn.edu/doc/help/lemmatising/primer/index.html
http://oracc.museum.upenn.edu/doc/help/languages/akkadian/index.html
https://github.com/anee-helsinki/OraccInKorp/tree/master/VersionMay2019
http://oracc.museum.upenn.edu/doc/help/managingprojects/catalogues/index.html
https://cdli.mpiwg-berlin.mpg.de/
http://oracc.museum.upenn.edu/qcat/

The search field underneath will change into a dropdown list of possible values if you choose
e part-of-speech

e language/dialect
Simple Extended Advanced Compare
language/dialect silis 5 O Addwn
token
|
ot Aramaic € Add boundary
Canaanite l:
v = Options
Cuneiform
Early Akkadian
S¢ Eblaite ;
Egyptian I
KWIC Elamite 1in corpora: not sorted §  Statistics: | ¢
Greek
Hieroglyphic Luwian
Res Hittite
Hurrian
« Late Babylonian Go to page of 5 Show context
Middle Assyrian
83,  Middle Babylonian A-MES has-bu u IZI TAG-MES e-zib 3a, ai
.TU " Middle Babylonian peripheral  U-U-u, KU, NAG-u, SES,-3u, e-zib 3, a-
UG Neo-Assyrian |lu-'u-u, KU, NAG-u, SES -8u, e-zib $a, a-
€ Neo-Babylonian i, gi-ne_-e-8u, ar -Sa -i lab-Su, e-zib $a, a-|
b8  (Oiq Akkadian MAS, MAS -u, LAL-u, ha-tu-u, e-zib §a, i-f
b-§ g Assyrian u, ku-un ga-ti BAL-u, u$-pe-lu e-zib 3a, a-
b& Qg Babylonian li-ne -e-Su, ar -Sa -a-te lab-Su, e-zib $a, a-|
188, O|d Persian |lu-'u-u, KU, NAG-u, SES -8u, e-zib $a, a-
ab-{  giandard Babylonian $u, ku-un ga-ti BAL-u, us-pe-lu e-zib $a, i-1
.M Sumerian ku-un SU.2 BAL-u, u§-pe-lum e-zib $a, a-
ILIN  Sumerian Emesal 1i BE Kl di-hu TI IGI-it SAG ZE, DU, DU, ¢
L@ ygaritic i, gi-ne -e-8u, ar_-8a -ti lab-Su, e-zib $a, a-
TUC  yrartian |lu-'u-u, KU, NAG-u, SES -8u, e-zib $a, a-

3, gi-ne,-e-su, ar -sa,-a-u 1an-su, mim-ma lu-'u-u, KUG NAG SESZ-§Uz e-zib $a, a-|
mim-ma lu-'u-u, KU, NAG-u, SES -8u, u,-lu ku-un qa-ti BAL-u us-pe-lu e-zib $a, i-f
tib 8a, TAG-it SAG.KI UDU.NITA, TUG, gi-ne,-e-8u, ar -8a -a-ti lab-Su, e-zib $a, a-
3a i-lam-mi_-ni x X x X X X X ki-na-a-te tar-sa-a-te u,-x X X XX X X X X X x e-zib éa! a-|

e period
Simple Extended Advanced Compare
period s lis :
Add toke
@
o Early Dynastic € Add bou
¥ . = Options
Fake
First Millennium
3 Hellenistic v
Hittite l
Kwic gas i t within corpora: not sorted
Late Babylonian
K Middle Assyrian
Res Middle Babylonian
Middle Hittite
“ Neo-Assyrian p | Gotopage o
~ Neo-Babylonian
58!‘ Old Akkadian GA; A-MES has-bu u 1ZI TA
.TU  Oid Assyrian n-ma lu-'u-u, KU, NAG-u, §
'UG Old Babylonian n-ma IU-'U'U2 KU, NAG'U! S
1, Pparthian ' TUG, gi-ne,-e-8u, ar -8a -ti
b8  pre-UrukV a-na MAS, MAS -u, LAL-u,
% Siandard Babylonian  =9,78U, ku-un ga-ti BAL-u, U
b8 yncertain or unspecified JG 9i-ne-e-Su, ar-sa-a-te
da, yr n-ma lu-'u-u, KU, NAG-u, §
ab{  Urartian ES,-8u, ku-un ga-ti BAL-u,
.M fempty] F-Suz ku-un SU.2 BAL-u, u$
ILIM ra=1s bE na vun; 19 oury, SUB-di BE Kl di-hu T1 IGI-it

Simple Extended Advanced Compare
part of speech $ilis v © Addiok
loken
o IP&AV € Add boundary
IP&&CNJ [:_ :
v = Options
KN
MOD&&V&&MOD
S¢ N&&AJBEN nce ;
N&&DN&&DET —
KWIC N&&NUE&N sort within corpora: not sorted 5  Statistics: @
N&&V/i
" NINDA
Res by
NP
« NU&&NU > || » Go to page of 5 Show context
PRP&&N&&AJ
$3a; pRPa&QP&&PRP MAD.GA, A-MES has-bu u IZI TAG-MES e-zib $a, a|
,TU  Qpaavii u, mim-ma lu-'u-u, KU, NAG-u, SES -8u, e-zib $a, a-
UG  yjigavi u, mim-ma lu-u-u, KU, NAG-u, SES -8u, e-zib $a, a-

L€ adjective

bS:  agposition
-8 adverb

bS  commonnoun
188, conjunction
ab-{ interjection
.M miscunknown
ILIN - humber

€ particle

TUG  pronoun
3.9 propernoun
min  verp

tib 8a, 1At >AL.AT ULUU.NITA, TUG, gi-ne,-e-3u, ar -8a -a-ti lab-Su, e-zib $a, a-
sal-lam-mi -Ni X X X X X X X ki-na-a-te tar-sa-a-te u, -xxxxxxxxxxxe-zibsa,a-

NITA, TUG, gi-ne_-e-$u, ar,-Sa i lab-Su, e-zib $a, a-|
a 8a, a-na MAS, MAS -u, LAL-u, ha-tu-u, e-zib $a, i1
AG SES-8u, ku-un ga-ti BAL-u, us-pe-lu e-zib $a, a-
TA, TUG, gi-ne -e-8u, ar -8a -a-te lab-8u, e-zib $a, a-|
A, mim-ma lu-u-u, KU, NAG-u, SES -u, e-zib $a, a-
AG SES -8u, ku-un qa-ti BAL-u, u§-pe-lu e-zib $a, i-
, SES -8u, ku-un SU.2 BAL-u, us-pe-lum e-zib $a, a-
UR, $UB-di BE KI di-hu Tl IGI-it SAG ZE, DU, DU, e
NITA, TUG, gi-ne_-e-8u, ar,-8a -i lab-Su, e-zib $a, a-|
u, mim-ma lu-'u-u, KU, NAG-u, SES -8u, e-zib $a, a-
$u, mim-ma lu-u-u, KUG NAG SES -8u, e-zib $a, a-
'SES:-sug u,-lu ku-un ga-ti BAL-u u$-pe-lu e-zib $a, i-f

® gcnre
Decree
SN Eponym Chronicle (201
Eponym List
Extispicy Query
Extispicy Report © Add token
ol Grant © Add boundary
¢  Hemerological iptions
Historical
Hymn-Prayer
st ! ! Y s
Incantation-Ritual
Inscription on a bone bracelet o
KWIC lin corpora: not sorted 3  Statistics: | c
Legal I —]
Legal Transaction
KW
Letter
Res Lexical
Lexical Text
« ) Go to page of 5 Show context
Lexical; School
. Literary
B erary Work A-MES has-bu u 1ZI TAG-MES e-zib 3a, ai
le{ Literary; Administrative Iu-‘u-uz RNAG 2E§;§uz e—z!b Sa
UG Literary; Mathematical Iu-.u-ul KU, NAG-u, AE .-Su, e-z!b $a, a-
27 Mathematical L 9:"9{9';’“: T UEo ORI
bse o dical MAS, MA! ;l-lz LAL-u, ha-tu-u, e-z_lb $a, i-r
ab—% Metrological 4, ku-un qa-ti BAL-u, us-pe-lu e-zib $a, a-
b & omen i-ne -e-8u, ar -$a -a-te lab-8u, e-zib $a, a-
18, Prayerfincantation lu-u-u, KU, ITJAG-ul SES,-8u, e-1|.b sa, =
ab-{ Priestly Letter }n, ku-usn qa-ti BAL-u, us-pe-lu e-z_lb $a, i-r
L mi Prophecy u-un SU.2 BAL-u, u$-pe-lum e-zib $a, a-
ILINV . li BE Kl di-hu T IGI-it SAG ZE, DU, DU, ¢
' Ritual - . At Smial
1, e-‘ Royal Inscription |, gi-ne_-e-8u, ar,-$a -ti lab-Su, e-zib $a, a-
Tuc Royal Ritual lu-u-u, KU, NAG-u, SES -8u, e-zib $a, a-
3,9 e e e alu-u-u, KUG NAG SES -8u, e-zib $a, a-
mir Royal stone inscription =lu ku-un ga-ti BAL-u u$-pe-lu e-zib $a, i-f
tib & Royal/Momumental ji-ne -e-8u, ar-8a -a-ti lab-8u, e-zib $a, a-
sa l- Royal/Monumental Sa-a-te U XXX XXX XXX X X e-Zib $a, a-
Su_ SN J_Ku-un aa-ti BAL-u_u$-pe-lu e-zib $a_a-




In some of the other cases, you get a list when you click the text box and start writing. In other cases,
such as the CDLI-number, you have to write the value you are looking for in the field. In the sidebar,
you can find hints on what the different attributes can contain.

In all cases, you can choose whether you want that the search term
® is
® isnot
in the results.
When there is no dropdown list, you can also specify if you want that the searched word
e begins with
e contains
e ends with
the given value.

or that it
® is
® isnot

the regular expression (regexp) given.

The regular expression is explained in the last section Advanced Search and is only of interest to those
who want to do more complicated searches. It is possible to do complicated searches already using the
Extended search even without the regular expressions (see next section).

Note that although Korp in Extended search gives you an option (right of the search button) of
searching “within sentence”, in practice the searches in Oracc corpora are all within the whole text.

5. MAKING MORE COMPLICATED QUERIES IN THE EXTENDED SEARCH

Click the ‘= 9P button on the right lower corner of the orange search box to find more options
e Repeat — find words that occur several times right after each other (for how to use this, see
Search example 2)
e Sentence start — find word instances that are only at the beginning of a text
e Sentence end — find word instances that are only at the end of a text
These sentence boundaries will open a Boundary unit box before or after the search box

These can also be added by clicking the ©*“®™* button and choosing «first or last—

|
5 l 2 of 285 corpora selected — 1.08M of 4.63G tokens s |
%

Simple Extended Advanced Compare
word v s v
© Add token
Aa
o © Add boundary
D 4= Ontions
“  Repeat =
Search ~ |se Sentence start

Sentence end

KWIC: hits per page: 25 v sort within corpora: not sorted v Statistics:  compile based on: word - Show statistics

The orange box is the heart of the Extended search and represents one word.



Click or in the left bottom corner of the search box and specify another word to get the attestations of
both

e c.g. find all words where word (i.e. transliteration) is either /ugal or LUGAL

Click the ¥ and button in the lower part of the box and specify an attribute that the word must have to
narrow down your search (note that searching for the same attribute in both options will not give any
results)

e ec.g. find words the normalization (i.e. transcription) of which is kaspa and the word (i.e.
transliteration) is not KUs.BABBAR

Click the © Addtoken  gjon to the right of the box and specify another word that has to follow the first one
e c.g. base form (i.e. dictionary form) is Sarru + base form is dannu

All these options can be combined as many times as you want!

You can remove additional words by clicking the x in the top left corner of an orange box. The word
attributes added by clicking or-button can be removed by clicking the — on the left side of the box. These
options are only available when words or attributes have been added.

Search example 1

Words (i.e. transliterations) that begin with the letter “a” and where the part of speech is verb
and the language/dialect is Akkadian.

DO:
word  begins with a
and
part of speech  is verb (from the dropdown)
and
language/dialect is Akkadian (from the dropdown)
Search
Simple Extended Advanced Compare
word $  begins with §
= Aa
or
and
part of speech silis s
= verb a
or
and
language/dialect $llis v
=) = © Add token
Akkadian v
or € Add boundary
¥ and = Options
Search v within | sentence v

KWIC:  hits perpage: 25 % | sort within corpora: not sorted % Statistics: | compile based on: word - Show statistics
KWIC Statistics
CORPUS
Results: 10,436 ADsD: Astronomical Diaries
Digital (Oracc 2021)
<EM2 3 4 56 7 8 9 10 11 12 13 14 15 Go to page of 418 Show context '
Credits
ADSD: ASTRONOMICAL DIARIES DIGITAL (ORACC 2021) Subcorpus of: Oracc 2021
,sinx GIR -ar-$a,-A 4 S 27 17 KUR ITU BI KI.LAM x 4 MA.NA a-na 1 GIN, KU, BABBAR x (IXT2i1> um-ma LUGAL x {ITU}DU, 30 9.30 a-kam, isinx  Metadata

dle-bat ina x x ina TIL ITU ina RIN, x x ILLU 1 KUS: GIN 12 8 U LAL x x x E{Kl} ina ga-8i-3u, a-li-il
5ENTILITU 4 SI GIN 32+x na ITU Bl U, 25.KAM, ina {URU}se-lu-ke-'a-a x x x ina ga-8i-su,  a-lil
$u-8a-an{KI} E, ITU Bl U,.10+x.KAM, §i-pi$-tu, $a, LUGAL ana UGU x SE 122.30 na AGA  a-pir
\ 24 ILLU x {ID}pal-lu-kat, LAL TA 26 EN TIL ITU ILLU 20 SI KA -tu,x xx DU, 1 14 na AGA  a-pir
¢XENTIL ITU ILLU 20 SI GIN APIN u GAN NU ba-ar, AB N N na ina $amas, GUB IGI AGA  a-pir
ILLU ana IGI ITU BI{LU }GIG{MES} MAH US {MES} i-3al x x {ITU)GAN 1 17 na KUR, AGA a-pir
< TAB-u, ina 22 GE, TA ULU, u MAR ana S| ZALAG, 2+x 1 KUS_ 4 Sl ina IGI GIR -ar,-§a-A _a-dir

X GAN 1 XXX XXX X X X X sin SIG MAS.MAS-ar
GE, 27 xx x APIN 30 x KUS, GE, 5 SAG GE, sit
kal GE, $U, GIR, GIR, AN DUL 1 xx DUL GE, 2
TAmuh-hi x {d}EN A §a, {m)GI-m-()EN X EN.N
1 KAK.BAN ana ME E-a AB u ZIZ, ina {GIS)DAI
ana $amas, SIG 1 GU,.UD ina 8U, ina PA SU, x
MAR u ULU, GIN{ME} ina GAR ana DIR KU, x C

Information page

Link to corpus in Korp

Persistent identifier:
urn:nbn:fi:lb-2022031705

Licence: CC BY-SA 3.0 (CLARIN
PUB)

TEXT ATTRIBUTES

AN .
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Search example 2

Texts from the Neo-Assyrian period featuring base form (i.e. dictionary form) of the divine
name “AsSur” and the translation “king” with no more than 8 words in between.

DO:
base form is ASSur
and
oracc_pos_subcategory is DN Divine Name
and
period is Neo-Assyrian
+Add token
word is <any word>
Options: Repeat
Repeat 0 to 8 times
+Add token
translation (base form) is king
Search
Simple Extended Advanced Compare
®
~ base form sllis v
ASSur Aa

or

and
oracc_pos_subcateg 3 s
"~ DN Divine Name

o

or

NUN SID as-Sur A a§-Sur-PAP-A {LU }GAR {d}BAD SID ag-3ur A tukul-ti{d}MAS {LU }GAR {d}BAD S$ID a$-Sur-ma MAN

Results: 428
« |« n 2 3 456 7 8 9 10 11 12 13 14 15 .. > » Go to page of 18  Show context
ATAE: ARCHIVAL TEXTS OF THE ASSYRIAN EMPIRE (ORACC 2021)
i-za-qu-pa-ni i-GIL-u-ni 5 MA.NA KU .BABBAR SUM-an CEETTHd}3a,-mas {d)EN {d}PA LUGAL
a de-ni-Su, DU, .DU, -ma NU Tl-ge, man-nu $a, GIL-u-ni as-Sur u, {d}Sa-mas EN u, {d}PA a-de-e $a, LUGAL
‘ma TA mam_-ma la DU, .DU, man-nu $a ib-bal-kat,-u-ni as+Sur {d}Sa -mas a-de-e 3a LUGAL
YUMU.MES-8u, DUMU DUMU.MES-8u, i-dab-bu-ub-u-ni {d}ad+8ur {d}UTU EN {d}PA lu EN de-ni-8u, a-de-e $a LUGAL
ana EN-8a, GUR-ra ina de-ni-Su, DU, .DU, -ma NU Tl-qi as+Sur {d}UTU a-de-e Sa, LUGAL
n,-ma KI mam,-ma la DU, .DU, -ub man-nu $a, BAL-u-ni as+Sur {d}UTU lu EN de-ni-8u, a-de-e $a, MAN
\.MES-8u, GUR-ra ina de-ni-Su, DU, .DU, -ma la i-lag-qi as+Sur {d}UTU lu EN de-ni-8u, a-de-e $a, LUGAL
aTAmam_-ma NU DU, .DU, man-nu $a, ib-bal-kat,-u-ni as+8ur {d}UTU lu-u EN de-ni-8u, a-de $a, MAN
1, i-na-8i MUNUS ina AD-$a, tal-lak man-nu $a, GIB-u-ni as+sur {d}UTU ina $U.2-§u, lu-ba-'i-u a-de-e $a, LUGAL
RIAO: ROYAL INSCRIPTIONS OF ASSYRIA ONLINE (ORACC 2021)
as-Sur MAN
as-3ur-KAL-an GIR .ARAD DINGIR.MES GAL.MES SID as-Sur A {m}GISKIM-A-e -Sar-ra x A a§-Sur-SAG-i-§i MAN

and ® ®

period allis a word E] is ] translation (base fort § is s

- ) © Add token

Neo-Assyrian $ Aa king Aa
or or or € Add boundary
¥ and Repeat1 { to1 ( times = Options ¥ and Repeato [ tos [ times = Options ¥ and = Options
Search v within | sentence v

KWIC:  hits perpage: 25 §  sort within corpora: not sorted %  Statistics: | compile based on: word - Show statistics
KwIC Statistics
CORPUS

DUMU-MAN
lu-u EN-de-n
ina SU.2-8u,
ina SU.2-8u,
lu-u EN de-n
ina SU.2-8u,
ina SU.2-8u,
ana SU-3u, It
ina SU.2-3u,

gim-rat DING
da-pi-nu mu-
ba-'i-it DINGI

ATAE: Archival Texts of the
Assyrian Empire (Oracc 2021)

Credits

Subcorpus of: Oracc 2021

Metadata

Information page

Link to corpus in Korp

Persistent identifier:
urn:nbn:fi:lb-2022031705

Licence: CC BY-SA 3.0 (CLARIN
PUB)

TEXT ATTRIBUTES

CDLI number: atae/ctn6/P517141
provenance: Nimrud (Kalhu)

text languages: Akkadian

genre: Legal

period: Neo-Assyrian

subgenre: [empty]

museum number: BM 131983
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Search example 3

Word (i.e. transliteration) “DINGIR-MES” or “DINGIR” followed by (+Add token) any

adjective, i.e. part of speech is adjective (from the dropdown).

Simple Extended Advanced Compare
®
word ) lis :
"~ DINGIR-MES Aa ®
word v lis v part of speech vl lis v
™) Add tok
DINGIR Aa adjective ; © Add oken
or or © Add boundary
+ and = Options + and = Options
Search  ~ within | sentence v
KWIC:  hits perpage: 25 %  sort within corpora: notsorted %  Statistics: | compile based on: word - Show statistics
KwIC Statistics
Results: 470
« M2 3 456 7 89 10 11 12 13 14 15 .. » » Gotopage of 19 Show context
ADSD: ASTRONOMICAL DIARIES DIGITAL (ORACC 2021)
ES} u bi-i{MES} i-Sem-mu-u, X X XX X X X X X X §a, {d)na-na-a-a e x x ana muh-hi CTEIKALAG ma-hi-su DINGIR{MES}-ku-nu $ap-ra-k
ri $a, {d}na-na-a-a ana-ku-ma URU ana SAR-tu, u $il-lat ul a-nam-din ki-ma SU{Il} DINGIR dan-nu ma-hi-su ana E,.Z.DA UR x x E, DING
KMES} 8a,-nu-tu, ga-be,-e-8u,-nu NU im-hur-u, X ig-bu-u, um-ma x ana E,.ZI.DA X DINGIR dan-nu ma-hi-su X X X X X X X X X {LU }DUMU F
AEMW: AKKADIAN IN THE EASTERN MEDITERRANEAN WORLD (ORACC 2(
iu ma-an-nu-um-me-e u,-na-ak-kar -ma i-ip-pa-as -8i-su {d}iM EN AN Kl er-se-ti u, DINGIR-MES GAL.GAL.E.NE Su-ma-$u u, NUMUN-MES-3u li-hal-liq
IR -ka-ma a-na GIR -MIN EN-ia i$-tu ru-gi§ am-qut a-na muh-hi EN-ia lu-u, Sul-mu DINGIR-MES GAL-MES  3a {IRI}u,-ga-rit, nap-Sat EN-ia PAP{+n
IR,-MIN EN-ia u GASAN-ia 2(+8u,} 3{+8u_} am-qut a-na muh-hi-ku-nu lu-u, Sul-mu DINGIR-MES GAL-MES  3a {IRI}u,-ga-rit, nap-8at EN-ia u, GAS)
a DUMU-MES-3u x x a-di A.SA -MES ma-a$-a-li x {GIS}GI.DIM_-8u $a AN{+nim} x DINGIR ra-bu ba-ni $a LU {+li-im} x i§-tu a-mi-li, x x x

CORPUS

ADsD: Astronomical Diaries
Digital (Oracc 2021)

Credits

Subcorpus of: Oracc 2021

Metadata

Information page

Link to corpus in Korp

Persistent identifier:
urn:nbn:fi:lb-2022031705

Licence: CC BY-SA 3.0 (CLARIN
PUB)

TEXT ATTRIBUTES

Search example 4

Base form (i.e. dictionary form) “eqlu” in texts where provenance is Uruk (start writing Uruk),
period Hellenistic (from the dropdown), and genre Legal (from the dropdown).

Simple Extended Advanced Compare
base form sllis v
= eqlu Aa
or
and
provenance silis v
= Uruk (Warka)
or
and
period sllis 5
"~ Hellenistic $
or
and
enre vllis 5
(=) L = z © Add token
Legal v
or € Add boundary
+ and = Options
Search  ~ within | sentence s
KWIC:  hits perpage: 25 §  sort within corpora: not sorted 3  Statistics: \compile based on: word - Show statistics
KWIC Statistics
Results: 3
« || ¢ n > »  Gotopage of 1 Show context

CAMS: CORPUS OF ANCIENT MESOPOTAMIAN SCHOLARSHIP

x KLTA{TU, }x x $a, CETNITES x x {m}d}60-Gl DUMU $a, {m}x x mi§-hat SE.p

HBTIN: HELLENISTIC BABYLONIA: TEXTS, ICONOGRAPHY, NAN

2 DAE, {m}u,-bar DUMU 3a, {m}d}60-SES-MES-MU 10 KUS, US, KK+u}{TU 31 DASA, A.SA, 2KUS, SAG.KI AN.TA{TU JMAR.TU DA a-ma
>-MES-8u, DUMU-MES $a, {mi{d}60-URI -3u, 2 KUS, SAG.KIKL.TA{TU JKURRADASA, ASA, SU.NIGIN 10 KUS, US, 2 KUS, SAG.KI mes-hi

« || < n » Go to page of 1

CORPUS
CAMS: Corpus of Ancient

Mesopotamian Scholarship
(Oracc 2021)

Credits

Subcorpus of: Oracc 2021

Metadata

Information page

Link to corpus in Korp

Persistent identifier:
urn:nbn:fi:lb-2022031705

Licence: CC BY-SA 3.0 (CLARIN
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6. STATISTICS

The Statistics tab to the right of the table called KWIC in the search results gives the number of
occurrences for each matched word both in all results (Total) and within individual corpus/dataset. For
the statistics to be calculated the box before the words Show statistics in the blue bar (starting with the
word KWIC) below the search box must be checked before performing the search.
e The number of occurrences is shown as relative frequencies per million tokens, a common
measure in corpus linguistics.
e The numbers in parentheses are the absolute frequencies (i.e. the number of occurrences).
e The default view shows the statistics of the transliteration(s)
of the word searched regardless of what attributes were o -
searched for. Word attributes

base form

® You can change what attribute(s) are considered by selecting 1o Dauolmma

Statistics: | compile based on: base form (+2) ~ | [ Show statistics

Show context

the attributes you want from “Statistics: (compile based on:)” ,E‘“‘:P“ L EAN WORLD (O
. . . a [ mst v g

in the blue bar and then clicking Search. You can even R ., cese o) oty piou

choose several at once (when you change the selection, hit Iname  [Cjvansiton sonse) MES a-na ga-ti Sa L

. be-li-ia  [Jtranscription u ki-i-me-e $u-u,-ut L

Search agaln): u-ud-din [ part of speech DINGIR a-biia {LU,

o e.g. search for all occurrences of words the ALy MEEER R R g dkiouot

. . . v 4,8li-im [ standardized 4, yi-ig-bu a-naia-8i i

translation of which contains “love” and base the U 1ME  [Glanguageidialect EN-a 10 IR, MES u,

.. $i-na 30 -e-ia i-na 1 ME KU,

statistics, for example, on base form, part-of-speech, rwe - oo Beta S ot a

and language/dialect to see what combinations there = 2% jaccessonnumoer S 10GAZUMKU,)

are in the results.
® You can sort the statistics according to any column by clicking the heading of that column. The
columns with words will be sorted alphabetically and the numbers numerically. Clicking a
second time will reverse the sorting.

You can see the texts of an individual line in the statistics by clicking a word on that line. You will get a
new tab with the KWIC view of those results within your original search.

Statistics example

Search for the base form dannu and base the statistics on word (= transliteration), translation (of base
form), and part of speech. Click Search. Go to Statistics tab and order the data according to translation
by clicking the heading translation.

Simple Extended Advanced Compare
base form 3 s 02

B . © Add token

or © Add boundary

+ and = Options

Search  ~  within | sentence

KWIC:  hits per page: 25 %  sort within corpora: left context §  Statistics: | compile based on: word (+2) v Show statistics

KWIC Statistics

Show Trend Diagram Showmap ~
Number of rows: 121
word translation (base form) part of speech Total ADsD: Astr... AEMW: Ak... Akkadian ... ARlo:Ach... ATAE:Arc... bims:Bilin... BT

dan-nu (large) vat commonnoun 0.9 0 0 0 0 0 0 0
dan-nu-tu (large) vat commonnoun 0.1 0 0 0 0 0 0 0
{DUG}dan-nu (large)vat commonnoun 0.1 0 0 0 0 0 0 0
dan-nu strong adjective 130.9 52.6 1.1 0 170.6 201.3 84.5 0
dan-nu-ti strong adjective 40.1 0 0 0 0 36.6 16.9 0
dan-ni strong adjective 24.2 0 0 0 0 54.9 0 0
KALAG strong adjective 16.2 437.9 0 0 0 36.6 0 0
dan-nu-te strong adjective 8.1 0 0 0 0 18.3 0 0
dan-nu-ti-8u, strong adjective 7.2 0 0 0 0 0 0 0
KAL.MES strong adjective 6.7 0 0 0 0 0 0 0
da-nutim strong adjective 5.7 0 0 0 0 0 0 0
da-num strong adjective 55 0 0 0 0 0 0 0 )
dan-na-at strong adjective 4.9 0 0 0 0 0 0 0
KALAG-MES strong adjective 4.8 0 0 0 0 0 0 0
i strong adjective 4.5 0 0 0 0 0 0 0
dan-na strong adjective 3.9 0 5.6 0 0 0 16.9 0
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7. MAP

The Statistics tab also allows viewing the provenance of the documents with the searched words in a
map. You can use it for all kinds of searches, but it is best suited for comparing words or word forms
and their use in different parts of the ancient Near East (but remember that a text was not necessarily
written in the place it was found in).

To use the map, make a search with the Show statistics selected. It is best, but not necessary, to
compile based on just one attribute such as base form. Then in the Statistics tab select the words you
want to see in the map. You can easily select all rows by selecting the checkbox in the heading row. If
you have searched for a transliteration or based your search on several attributes, you might want to
choose only some of the rows to see on the map. Click the Show map and then select Show map.

Map example

Search for the base forms of ugnii (i.e. lapis lazuli), elmésu (amber), annaku (tin), or siparru (bronze)

Simple Extended Advanced Compare
-
autolemma v s v HOW to VIeW
= ugna Aa
werma s | WOrds on map
= elmésu Aa
autolemma v is v
= annaku Aa
autolemma v s v
= © Add token
siparru Aa
4l N
(\ or ) Add multiple words © Add boundary
S and = Options Remember to set this to
—_— autolemma / baseform
depending on your search
Search ~ within sentence v

KWIC:  hits per page: 25 v | sort within corpora: not sorted v Stati : | compile based on: autolemma |

A

] word Aa
KWIC Statistics Map © Word attributes
Show selected ] base form
A Show Trend Diagram items on the
autolemma
map

autopos

ADsD: Ast...  AEMW: Ak... AktC Al
204,8 (1413) 4,4 (1 1301,5 (234) 835[] translation (base form) 3 -
i 11,5 (769)  0(0) 839,8 (151) 0 (0[] translation (sense) 2
59,9 (413) 4,4 (1 350,4 (63) 417 ] transcription )
32,2(222)  0(0) 11,2 (20) 4170 part of speech

- 112/Q N n n n /o[l oracc pos subcategory

Example by Aleksi Sahala.
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KWIC Statistics Map ©
v M annaku ' elm&su @ Cluster
fac bogofmmggmm
‘} 4+ Konje Nposave ¥ &
" amsun
i b - [Istanbul U : @00@nLn
Lt o A Tekirdag e Ordu Trabzon o
Beooahovik| N asalya
C A.'l‘ . X Anl;ara Corum.. goc Clupliuinui > Azarbaycan Silkon P
. Erzurum po R
1_Balikesir Kitahya o
. ' rillye i
EANGG A = Afyonkarahisar q g Elazig Mus —Van ! Turkmenist3
5 S L. Malatya® ; : (PR AT Asgabat
. 4 Konya Diyarbakir O O 50
e Ae? . i::jA ain. °Denizli 34 4 S s 2
-~ & nv R Antalya Adana ﬂl‘!‘u:a Mardin oy A i BTN
*r,‘, Y Hatay@) il )l gdn. i3 i Bl ,
~ ~ ) ‘ W obe Ll iy
- ~— - el ) L - %
C KOTIPOC /.‘%\uml 48 9 (S35
\- Kibiifs. L Gyoan WY Eh) s
) “hg [ S
,a“J olailais s Lyl
{ Glyall i = R{PSES Oleaw! jolys sl
o .l The V. ol o
. 550
G0l Remae Sl P TR o
; LoyS
) syalall & . o
O— 0 e a iyl dibin :j;j“‘ O)A““k
olgll R cossdl 3 ) ol OloyS lisol
2809
[EF
.e_-" K)o ddlnis B da . . :
2D - ok Oliss0 olud
us il dabis e 7
ol ~3 sluo¥l 757 S0 7 A -
NS sl $alg) o Fadnalellog)
gaull  pobyll | &yl ksl | oaflet | @ OpenStreetMap contributors

In the map view, you can select and unselect the words shown in the black bar above the map. By

checking the box next to the word Cluster in the right upper corner, you will see provenances for each

site as a bar diagram. By hovering with the mouse over a place/circles/bars you will see statistics for the

words in that location.

KWIC Statistics Map ©
v ! sipamu v Mugnd M annaku v Cluster
hS, J Bingdl =
| + Eray ——seri w\’m"':‘v,‘..-! Bitlis Van \SP 7
— | Nigde 7k Diyarbokir— )7 Siire Lo L.‘Lu.'-;»:.x‘u N siparru
- Kohramanmaras oAdiyaman BatFﬁan = bl Place: Uruk
Adana, Kahramanmaras™"c, . = $"‘;ak Hakkari Absolute occurrences: 35
man Mardin Relative occurrences:
Adana Gaziantepy 5.07
Mersin & & oy ) slsan sB85,4 ;
~ . Hatay & R WA o
O Ll ksl O
- - e 28| dadlane PHILTY P ;
I ) @i | »~l et H ugni &
. © e rsSk ST Place: Uruk
pos £ -.- mu‘ = h H
rigis ) Sosborl, a1l > i &> Absolute occurrences: 27
> L ° U)o o dladlos ! Relati .
P e z elative occurrences:
oG ) L'wl)b. vaas dablae !““ i) Lisilay$ ol 3.91
I — ebeloe ’ s
s St iy bl = '
o iy sl o dsglill 3
fi3:2 % 3 i : W annaku
& PR by Glyall 3 )
n2mn ) L8l dladlas s i Place: Uruk
fy o v £ bl S
| el 22 A 5 2 Absolute occurrences: 10 o\
10NN [ SRR Relative occurrences: .
VE: O 0dilgall Lussn kil
D7YINE _ axill B iod 1.45
— AN T Shyall &asyl S5 dlasloe olEsies o\iw
N il dadlone s )
A a 1 <
whall P
DTN DR 2028 | ugnu (P
icss Jlas itall il Place: Larsa E
S sga3l dahia ipal
N> olee 9ol dihia BTN Absolute occurrences: 2
“‘ﬁ““ 9 jadisin Lea‘f—lct-l @ OpenStreetMap contributors

Map where the box next to Cluster is ticked and only 3 of the words is selected (in the black bar). The mouse is
hovering over the place Uruk revealing the statistics for the selected words in that location.

15



8. COMPARING RESULTS

You can save searches for comparison with each other.
When you have typed in your search, click the arrow in the search button and give your search a name.
When you have at least two saved queries, go to the Compare tab (above the search box, to the right of
the simple and extended search tabs) and choose from the dropdown lists:

e queries to compare

e what attribute the comparison is based on
Click Compare.
The results will be shown in a new tab, thus your latest search is still active.

Comparison example

Search for two consecutive words with the translations (sense) “king” and (+Add token)
“strong” (bear in mind that adjectives follow nouns in the Akkadian word order). After the
search results have loaded, click the arrow in the search button, name the search Strong king (in
the box that opens) and click Save.

Search for two consecutive words with the translations (sense) “king” and “great”. Name it
Great king and Save.

The Compare tab will now have the number 2 on its title (the number is higher if you have saved
more searches). Go to the Compare tab and choose to Compare the saved query Strong king
with Great _king and compile based on transcription. Click Compare.

Simple Extended Advanced Compare e
Compare | Strong_king v with |Great_king v and compile based on | transcription v
Compare

KWIC Statistics Compare ©

Prominent in Strong_king Prominent in Great_king

Sarru dannu Sarru rabd a
MAN DANNU @  zanirani 110
Sarri danni [ 36 ] xSayaBiya vazrka D
Sar dannu [ 34 ] MAN alsuini [ 60
Sarri dannu [ 12 Sar rabd 39
MAN taraie @ mkn (25
Sarri dannatu (4] Sarri rabé @

Comparison of the number of instances of the different transcriptions of the phrases ‘strong king’ and ‘great king’
in Oracc in korp 2021 (excluding DCCLT, EPSD2, and ETCSRI).

There is a button to the right of the comparison options to Delete saved searches. You do not have to do
this, since you can name different searches with different names and use them also later by choosing
them from the dropdown once you are in the Compare tab. If you close the window (or even the
browser), the cookies will remember your saved searches when you come back to the Other languages
section of Korp (i.e. not Finnish, Swedish, or Parallel).
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9. EXPORTING THE RESULTS

You can export the results of your search in many different formats (the file formats supported in most
cases are csv (colon-separated values), tsv (tab-separated values), and xlIs (excel)):
ANNOT = text as a table, one token (with annotations) per row
REF = a list with the transliteration of the text and the text attributes
SENTENCE = one text per row with transliteration, base forms, and text attributes + more
SENTENCE KWIC = one text per row with transliteration, base forms, and text attributes +
TEXT = transliteration, one text per row
JSON = Structured format with text attributes and annotated words in attribute name:attribute format
NOOJ = xml format for use in the NooJ-tool

Click the Download hit page as... in the lower right corner of the results area and from the dropdown
select the desired format and file format by clicking a row. You do not have to do anything else! It may
take a while before you see the prompt for where you want to save the file (in Windows) or the file
starts downloading to your Downloads folder (in Mac).

[z a KUF -
!

or T2 a ama s1a a-ne 3 a Urne_-Ni U la-ban a e, z "
1en ina ri-8a -a-tu, iS-ta-ri-tu, ana-ku $a_-qi -i$ al-lak gasan-an-na an-na an-usan-na men, {d}is -tar, i-lat $i-mi-tan ana-ku gasan-an-na an-na ud zal-la men_ {d}i$-tar i-lat Se-r collect
.an-na an-usan-na men, {d}i$ -tar, i-lat $i-mi-tan ana-ku gasan-an-na an-na ud zal-la men, {d}is-tar I-lat Se-re-e-tu, ana-ku gasan-an-na si-nar kug tak -tak -mu ar-re-nu, {d}  ,orp
-bi-8e, ha-ma-gi,-gi, i-lum $a la i-du-u, ana as-ri-8u, li-tu-ra amalu lu, nu-zu-ta ki-bi-8e, ha-ma-gi-gi, ~ {d}is-tar  $ala i-du-u, ana as-ri-8u, li-tu-ra dim_-me-er i -zu nu-un-zu ki-bi-e, t base fo
ia, amalu-nu,  ki-bi-8e, ha-ma-gi -gi, dim -me-er amalu-nu, x X X x x ki-bi-Se, x x-gi -gi-e-ne i-lumu  {d}i§-tar  x li-tu-ru, dim -me-er ugu-x ki-bi-Se, x-gi,-gi, i-lum $a x 1(U) amalu x : part of

ne i-lum u {d}i$-tar x li-tu-ru, dim -me-er ugu-x ki-bi-Se, x-gi -gi, i-lum 8a x 1(U) amalu x x ki-bi-Se, x ~ {d}i§-tar  $a x na-am -tag-ga x-zu an-ni x-u$ na-am -tag-ga x mu-sa,-x sa,-A-# msd:
‘@ ik-kib DINGIR-ia ina la i-de-e a-kul 1(U) amalu-nu, am, -gig-ga nu-un-zu-ta njri, us -sa-a-ni an-zil {d}i-ta-ri-ia ina la i-de-e u -kab-bi-is umun-nu, na-am -tag-ga mah-am, Se-be,-d:

translaf
mu-un-gi, i-li, ina uz-zi lib -bi-u, u,-8am-hi-ra-an-ni amalu ugu-nu,, $a-dab-ba gig-ga mu-un-du-e  {d}is-tar  e-li-ia is-bu-us-ma mar-si-i§ u,-Se-man{AN}-ni dim -me-er i-zunu-un |
I n rEr———— P - oY ve—— — - ; ey orace
(incly
<EM2 3 456 7 8 9 10 11 12 13 14 15 .. > » Gotopage of 25 standat
langua
v

Download hit page as... autolen
ANNOT_CSV autopo
ANNOT_TSV link to
ANNOT_XLS htp:

REF_CSV

1 REF_TSV F
REF_XLS

SENTENCES_CSV
SENTENCES_TSV
SENTENCES_XLS
SENTENCES_KWIC_CSV
SENTENCES_KWIC_TSV
SENTENCES_KWIC_XLS
TEXT

JSON

NOOJ

The turquoise JSON button underneath the dropdown will open the JSON file in a new tab with all the
annotated words of a text on one line.

You can also export the Statistics data. At the bottom of the Statistics tab select whether you want to
export relative or absolute frequencies and whether you want to have the data in the csv or tsv format
and hit Generate export and then Export. The JSON button here will open the statistics data in a new
tab.

MAN al-su-... 1.7 0 0 0 0 0 0 0
LUGAL GA... 0.9 (2 0 0 0 0 0 0 0
P 0.9 (2 0 0 0 0 0 0 0
MAN GAL-ni 0.9 (2 0 0 0 0 0 0 0

Relative frequencies § || CSV (semicolon separated values) § Generate export
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The Extended search is sufficient for most searches! The next section introduces the Advanced
search function for even more complicated searches, and you might want to take a quick look at it
especially if you are familiar with any programming languages. Or you can come back to it later if you
feel like it. Anyway, you should now be ready to use Oracc in Korp. The best way to learn is by
trying things out.

Have fun!

10. ADVANCED SEARCH

For a general guide for the advanced search in Korp see
https://www.kielipankki.fi/support/korp-advanced/

What you cannot do with Extended search is combine two searches. For example, in Search example 2
above, we performed a search in texts from the Neo-Assyrian period containing the base form of the
divine name “AS8Sur” and the translation “king” with no more than 8 words in between. With the
Advanced search, you can add to the same search the cases where the translation “king” is before the
divine name “AsSur”.

The Advanced search is performed by writing the query in the so-called CQP (Corpus Query Protocol)
query language. If you want to use the Advanced search, it may take some learning.

The easiest way to start learning CQP is to perform a Simple or Extended search and then check in the
Advanced tab what it looks like in CQP. In the Advanced tab, you will see the Active CQP query of the
latest Simple and Extended searches.

Simple Extended Advanced Compare

Active CQP query in simple search:
[word = "kas-pu"]

Active CQP query in extended:
[word = "a.*" & pos = "verb" & lang = "Akkadian"]

Custom CQP query: [ Get the CQP tutorial
[1

Search ~

Advanced search tab after performing a Simple search “word (i.e. transliteration) is kas-pu” and the Extended

[TP% 1]

search from Search example 1 above (Words (i.e. transliterations) that begin with the letter “a” and where the part
of speech is verb and the language/dialect is Akkadian).

Brackets [] always represent an orange box in the search field, empty brackets stand for any word.
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The attributes have slightly different names in CQP than in the Extended search:

corP Extended search
Word attributes word word
lemma base form
translation translation (base form)
transcription transcription
sense translation (sense)
pos part-of-speech
oraccpos oracc_pos_subcategory
standard standardized
lang language/dialect
Text attributes cdlinumber CDLI number
genre genre
provenance provenance
period .text_period
subgenre subgenre
language text languages

For example, in Search example 2 above, we performed a search in texts from the Neo-Assyrian period
containing the base form of the divine name “ASSur” and the translation “king” with no more than 8
words in between. In the CQP language, the search looks like this:

[lemma = "ASSur" & oraccpos = "DN Divine Name" & .text period = "Neo-Assyrian"] []{0,8}
[translation = "king"]

The CQP uses mathematical, boolean, and regular expressions used in most programming languages.
For example:

[lemma = "ASSur"] words where base form is Assur

[lemma !="ASSur"] words where base form is not Assur

[lemma = ".*ASSur.*"] words where base form contains Assur (*.*’ stands for a letter zero or more

times)

[lemma = "ASSur.*"] words where base form starts with Assur

[lemma = ".*AsSur"] words where base form ends with Assur

[lemma = "ASSur" & oraccpos = "DN Divine Name"] words where dictionary form is Assur and oracc
subcategory of the part-of-speech is DN Divine Name (must be both to
match)

[word = "lugal" | word = "LUGAL"] words where transliteration is /ugal or transliteration is LUGAL
(both are a match)

[1{1,3} one, two, or three words without specifying what word

[word ="LUGAL"]{2,2} = words where transliteration is LUGAL right after words where
transliteration is also LUGAL (e.g. LUGAL LUGAL in the text)
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s://www kielipankki.fi/support/korp-advanced/)

A guide to regular expression used in Korp (from htt

. any single symbol
[...] a set or range of symbols: any of the [aciouydd] matches a single Finnish vowel symbol
symbols inside the brackets and [a-hw-Z] all the letters from a to h and w to z.
[*...] the complement of a set or range of [“abcw-z] matches any symbol except the letters a,
symbols, none of the symbols inside the b,c, w, x,y, and z.
brackets
RS concatenation: the substring matched by the | [a-z][0-9] matches a lowercase letter followed by a
expression R if followed by a substring digit
matched by the expression S
(..) grouping
R* repeat zero or more times; R can be a single | a.* matches all strings starting with an a, while
character, a set of characters, or parentheses | a(bc)*matches the strings a, abc, abcbe, abcbebe
containing a regular expression etc.
R+ repeat once or more goo+d matches the strings good, goood, gooood
etc.
R{n} repeat exactly n times
R{m,n} repeat m to n times
R? optionality (repeat zero or one time) favou?rite matches favorite and favourite
R|S alternatives; match R or S apple|orange matches the strings apple and orange;
(read|writ|watch)ing matches reading, writing,
watching
\c escaping; escapes a special character \. matches a literal full stop

Advanced search example

Texts from the Neo-Assyrian period featuring base form of the divine name “AsSur” and the
translation “king” or the other way round (using the | ) with no more than 8 words (any words)

in between.

[lemma = "ASSur" & oraccpos = "DN Divine Name" & .text period = "Neo-Assyrian"]

[1{0.8}

[translation = "king"]

[translation = "king"]

[1{0.8}

[lemma = "ASSur" & oraccpos = "DN Divine Name" & .text period = "Neo-Assyrian"]

KWIC Statistics

Results: 1,057

<EM2 3 456 7 8 9 10 11 12 13 14 15

a-ti-ma i-za-qu-pa-ni i-GIL-u-ni 5 MA.NA KU, .BABBAR SUM-an
3 a-na la de-ni-u, DU, .DU, -ma NU Tl-ge, man-nu $a, GIL-u-ni
N)DINGIR-GIN-PAB x x x x {KUR}ul-lu-ba {m}d}DI-ma-nu-MAS
{LU }tar-bi-u {ITHGUD UD-21-KAM lim-me {m}30-PAB-MES-SU
1 mam,-ma TA mam_-ma la DU .DU, man-nu $a ib-bal-kat -u-ni
b-a-ni DUMU.MES-8u, DUMU DUMU.MES-$u, i-dab-bu-ub-u-ni
0.MES ana EN-8a, GUR-ra ina de-ni-8u, DU, .DU, -ma NU TI-qi
‘nu mam_-ma Kl mam_ma la DU, .DU, -ub man-nu $a, BAL-u-ni
rana EN.MES-Suz GUR-ra ina de-ni-Su, DU, .DU, -ma la i-lag-gi
nam,-ma TA mam_-ma NU DU, .DU, man-nu $a, ib-bal-kat,-u-ni
BAR-8u, i-na-8i MUNUS ina AD-$a, tal-lak man-nu 8a, GIB-u-ni

}Yap-ku nam-sa-ru KU,.Gl u,-Se-pis-ma ALAM {m}10-ERIM.TAH,
\S MAN dan-nu MAN KUR a$-8ur A 10-ERIM.TAH, MAN dan-ni
{m¥d)sal -ma-nu-SAG MAN KIS MAN KUR as-§ur A AS-PAP-A

Custom CQP query: [ Get the CQP tutorial
[lemma = "ASSur" & oraccpos = "DN Divine Name" & _.text period = "Neo-Assyrian"] []{0,8} [translation = "king"] | [translation =
"king"] []{0,8} [lemma = "ASSur" & oraccpos = "DN Divine Name" & _.text period = "Neo-Assyrian"]
Search ~
KWIC:  hits perpage: 25 % | sort within corpora: not sorted %  Statistics:  compile based on: word ~ | ® Show statistics

ATAE: ARCHIVAL TEXTS OF THE ASSYRIAN EMPIRE (ORACC 2021)

as-8ur u, {d}Sa,-mas EN u, {d}PA a-de-e $a, LUGAL

{d}a$+8ur {d}UTU EN {d}PA Ilu EN de-ni-Su, a-de-e $a LUGAL

as+8ur {d}UTU lu EN de-ni-Su, a-de-e $a, MAN
as+8ur {d}UTU lu EN de-ni-Su, a-de-e $a, LUGAL
as+8ur {d}UTU lu-u EN de-ni-Su, a-de §a, MAN
as+3ur {d}UTU ina SU.Z—iu‘ lu-ba-i-u a-de-e $a, LUGAL
RIAO: ROYAL INSCRIPTIONS OF ASSYRIA ONLINE (ORACC 2021)

MAN KUR as$-Sur-ma et-lu qar-du $a, ina {GIS}tukul-ti as-sur
MAN KUR as-Sur A TUKUL-MAS MAN KUR AS-ma
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DUMU-MAN lu EN-
lu-u EN-de-ni-Su, 1(
a-na {KUR}man-na-

a§-Sur {d)3a,-mas {d)EN {d)PA LUGAL

MAN KUR a$-$ur
LUGAL KUR a$+8ur
as+8ur {d}Sa,-mas a-de-e 5a LUGAL ina $U.2-3u, u_-ba-'
ina $U.2-3u, lu-ba-1
lu-u EN de-ni-8u, IC
ina $U.2-8u, lu-ba-|
ina SU.2-8u, lu-ba-|
ana SU-3u, lu-ba-u
ina $U.2-8u, lu-ba-|

ag+8ur (d)UTU a-de-e §a, LUGAL

MAN KUR as-sur EN-8u, ana {d}10 E
{d}ISKUR {d}INANDN

DU KA .GALTIBIR
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